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Wo das Zmorge nach Freude 
schmeckt 

Là où le petit déjeuner a un 
goût de bonheur

Dove la colazione sa di felicità

Eine Küche, die Ihnen Gestal-
tungsmöglichkeiten à discrétion  
bietet – das ist Trendino. Die 

Spezialität unseres Erfolgsmodells 
besteht in der grössten Auswahl an 
Farben und Designs, die Sie ganz 
nach Ihrem eigenen Gusto zusam-
menstellen können. So lassen sich 
Kunstharzfronten in Holz- und ande-
ren authentischen Oberflächen sowie 
Unidekore in matten oder glänzen-
den Farben zu einem harmonischen 
Ensemble von Küche und Wohnraum 
kombinieren.

Une cuisine qui vous offre 
des conceptions possibles à 
discrétion – c’est Trendino.  

La particularité de notre modèle à 
succès réside dans l’immense choix 
de couleurs et de designs que vous 
pouvez assembler à votre goût.  
Ainsi, vous pouvez combiner des  
faces en stratifié imitation bois ou 
autres avec des décors unis en tons 
mats ou brillants pour créer un en-
semble harmonieux alliant cuisine et 
habitat.

Una cucina personalizzabile a 
volontà: ecco a voi Trendi-
no. A garantire il successo di 

questo affermato modello è l’ampia 
gamma di tinte e design disponibi-
li, che potete abbinare secondo il 
vostro gusto personale. È possibile 
combinare fronti in resina sinteti-
ca con finitura effetto legno o pie-
tra con tinte unite di colore lucido o  
opaco, fondendo cosí cucina e sa-
lotto in un unico insieme armonioso.

T R E N D I N O
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Technische Änderungen und Farbabweichungen vorbehalten.
Sous réserve de modifications techniques et de différences de couleur.
Salvo cambiamenti tecnici e di colore.

SO Soft Melaminharz beschichtet / revêtement résine de mélamine / rivestimento melamminico

225
grauweiss 
gris blanc 
grigio bianco

270
taupe 
taupe 
tape

114
lava 
lave 
lava

156
sandbeige 
beige sable
beige sabbia

266
kaschmir 
cachemire
cashmere

260
grau 
gris 
grigio

201
weiss 
blanc 
bianco

121
premium weiss 
blanc premium 
bianco premium

6161 
denim 
denim 
denim

6174 
rohstahl 
acier brut 
acciaio grezzo  

6162
fyord 
fyord 
fyord

6164 
graphit 
graphite 
grafite  

6163 
waldgrün 
vert forêt 
verde bosco

534
aluminium 
aluminium 
aluminium

6176 
edelweiss 
blanc royal 
bianco supremo  

6177  
pinie anthrazit rustikal 
pin anthracite rustique 
 pino antracite rustico  

6181 
schwarz 
noir 
nero

6184
safari schwarz 
safari noir 
safari nero

6185  
terracotta 
terre cuite 
terracotta

6186 
dijon gelb 
jaune djon  
djon giallo

6187 
pistazie  
pistache 
pistacchio

6188 
anthrazit 
anthracite 
antracite

6175
seide 
soie 
seta

267
ombra 
ombre 
ombra

6191
staubgrau 
gris poussière 
grigio polvere
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QG Trendino Melaminharz glanz beschichtet / revêtement résine de mélamine brillant / rivestimento melamminico lucido

Preiskategorie
Gamme de prix
Categoria di prezzi

6300 
eiche artisan 
chêne artisan 
rovere artigianale

6301 
esche grau 
frêne gris 
frassino grigio

6190
kastanie hell 
marronnier clair 
castagno chiaro

6189
nussbaum 
noyer 
noce

6356
champagner glanz  
champagne brillant  
champagne brillante

6354
kubanit glanz 
cubanite brillant 
cubanite brillante

6351
porzellan glanz  
porcelaine brillant  
porcellana brillante

6350
sandbeige glanz 
beige sable brillant 
beige sabbia brillante

6353
stein glanz 
pierre brillant 
pietra brillante

6355
edelweiss glanz 
blanc royal brillant 
bianco supremo brillante

Preiskategorie
Gamme de prix
Categoria di prezzi
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6005
sandbeige matt 
beige sable mat 
beige sabbia opaco

6009
schwarz matt 
noir mat 
nero opaco

6003
porzellan matt 
porcelaine mat 
porcellana opaco

6001
weiss matt 
blanc mat 
bianco opaco 

6007
basalt matt 
basalte mat 
basalto opaco

UM Trendino UV-Lack matt beschichtet / revêtement laque UV mat / verniciato anti UV opaco

Preiskategorie
Gamme de prix
Categoria di prezzi

QA Trendino Melaminharz beschichtet / revêtement résine de mélamine / rivestimento melamminico

6194
mondstaub 
poussière lunaire 
polvere di luna

6196
marmor gold  
marbre doré 
marmo dorato

6193
eisenerz 
minerai de fer 
grigio ferro

6192
wüstensand 
sable de désert 
sabbia

6195
beton grau 
gris béton 
grigio cemento

Preiskategorie
Gamme de prix
Categoria di prezzi
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BR Brillant Kunstharz glanz belegt / stratifié revêtu brillant / rivestito in resina brillante

PS Trendino Melaminharz beschichtet / revêtement résine de mélamine / rivestimento melamminico

6503
rost stahl 
acier oxydé  
ruggine 

6320
berglärche hell 
mélèze des montagnes clair  
luce di larice di montagna

6321
berglärche dunkel 
mélèze des montagnes foncé 
larice di montagna scuro 

6502
schiefer grau   
gris ardoise 
grigio ardesia 

Preiskategorie
Gamme de prix
Categoria di prezzi

644
champagner glanz  
champagne brillant  
champagne brillante

641
kubanit glanz 
cubanite brillant 
cubanite brillante

638
porzellan glanz 
porcelaine brillant 
porcellana brillante

623
edelweiss glanz 
blanc royal brillant 
bianco supremo brillante

640
stein glanz 
pierre brillant 
pietra brillante

643
sandbeige glanz 
beige sable brillant 
beige sabbia brillante

Preiskategorie
Gamme de prix
Categoria di prezzi
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QG Trendino

Glanz
Brillant
Brillante

19 mm 3-Schichtspanplatte,  
Emissionsklasse E05
Panneau 3 couches 19 mm,  
classe d’émission E05
pannello in truciolare a 3 strati da 19 mm, 
classe di emissioni E05

6 klassische und trendige Unidekore
6 décors classiques et modernes, unis
6 finiture classiche e alla moda in tinta unita
 
 

 
Beidseitig Melaminharz beschichtet,  
mindestens 0,15 mm
Mélaminé sur les 2 faces, min. 0,15 mm
Rivestimento in melammina sui due lati, 
minimo 0,15 mm 
 

Vierseitig mit 1 mm dicker Polypropylen- 
Laserkante umleimt für Fronten wie aus 
einem Guss
Sur tout le pourtour, chant épais en polypro-
pylène soudé au laser, épaisseur 1 mm, pour 
des faces semblant être d’une seule pièce
Bordo laser in polipropilene dello spessore  
di 1 mm sui quattro lati, per dei fronti 
dall’aspetto uniforme

SO Soft

Matt
Mat
Opaco

19 mm Spanplatte, Emissionsklasse E05
Panneau de particules 19 mm,  
classe d’émission E05
Truciolato da 19 mm,  
categoria di emissione E05 

29 Dekore in Uni sowie authentische Holz- 
und Metall-Reproduktionen
29 décors unis et imitations bois et métal 
authentiques
29 finiture tinta unita, cosí come autentiche 
riproduzioni di legno e metallo

Beidseitig dekorgleich mit Melaminharz be-
schichtet, Schichtdicke mindestens 0,15 mm 
Décor identique sur les deux faces avec 
revêtement mélaminé d’une épaisseur mini-
mum de 0,15 mm
Stessa finitura melaminata su ambo i lati, 
spessore della finitura: almeno 0,15 mm 

Vierseitig mit 1 mm dicker Polypropylen- 
Laserkante umleimt für Fronten wie aus 
einem Guss
Sur tout le pourtour, chant épais en polypro-
pylène soudé au laser, épaisseur 1 mm, pour 
des faces semblant être d’une seule pièce
Bordo laser in polipropilene dello spessore 
di 1 mm sui quattro lati, per dei fronti 
dall’aspetto uniforme 

Varianten
Variantes
Varianti 

Oberflächen
Surfaces
Superfici

 
Trägermaterial
Support
Materiale del  
supporto
 
 

Farben 
Couleurs 
Colori 
 

 
Aufbau
Finition
Struttura
 
 
 

 
Kante 
Chants 
Bordo

 
 
 
 
 
 
Preiskategorie
Gamme de prix
Categoria di 
prezzi

Technische Eigenschaften

Caractéristiques techniques

Caratteristiche tecniche
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UM Trendino

Matt
Mat
Opaco

19 mm 3-Schichtspanplatte,  
Emissionsklasse E05
Panneau 3 couches 19 mm,  
classe d’émission E05
Pannello in truciolare a 3 strati da 19 mm, 
classe di emissioni E05

5 klassische und trendige Unidekore
5 décors classiques et modernes, unis
5 finiture classiche e alla moda in tinta unita

Vorderseite UV-Lack, Rückseite 
Melaminharz beschichtet
Face laque UV, surface arrière mélaminée
Lato anteriore con vernice anti UV, lato 
posteriore con rivestimento melamminico

Vierseitig mit PP Dickkante Stärke 1 mm  
mit Laser umleimt
Sur les 4 côtés, chants épais PP 1 mm  
soudés au laser
4 lati con bordo spesso in PP da 1 mm,  
incollaggio Laser 
 
 

QA Trendino 

Matt
Mat
Opaco

19 mm 3-Schichtspanplatte,  
Emissionsklasse E05
Panneau 3 couches 19 mm,  
classe d’émission E05
Pannello in truciolare a 3 strati da 19 mm, 
classe di emissioni E05

9 moderne Akzentfarben 
9 couleurs d’accent modernes
9 colori d’accento moderni

Beidseitig Melaminharz beschichtet, 
mindestens 0,1 mm
Mélaminé sur les 2 faces, min. 0,1 mm
Rivestimento in melammina sui due lati, 
minimo 0,1 mm

Vierseitig mit 1 mm dicker Polypropylen- 
Laserkante umleimt für Fronten wie aus 
einem Guss
Sur tout le pourtour, chant épais en polypro- 
pylène soudé au laser, épaisseur 1 mm, pour 
des faces semblant être d’une seule pièce
Bordo laser in polipropilene dello spessore 
di 1 mm sui quattro lati, per dei fronti 
dall’aspetto uniforme

Varianten
Variantes
Varianti 

Oberflächen
Surfaces
Superfici

Trägermaterial
Support
Materiale del  
supporto
 
 

Farben 
Couleurs 
Colori

Aufbau
Finition
Struttura
 
 

Kante 
Chants 
Bordo

 
 
 
 
 
 
Preiskategorie
Gamme de prix
Categoria di 
prezzi

Technische Eigenschaften

Caractéristiques techniques

Caratteristiche tecniche
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BR Brillant

Glanz 
Brillant
Brillante

19 mm Spanplatte, Emissionsklasse E05
Panneau de particules 19 mm,  
classe d’émission E05
Truciolato da 19 mm,  
categoria di emissione E05 

6 klassische und trendige Unidekore
6 décors classiques et modernes, unis
6 finiture classiche e alla moda in tinta unita

Beidseitig dekorgleich mit Kunstharz HPL  
belegt, HPL-Stärke 1 mm
Décor identique sur les deux faces avec 
revêtement stratifié HPL d’une épaisseur  
de 1 mm
Stessa finitura su ambo i lati, rivestimento in 
resina sintetica HPL, spessore HPL: 1 mm

Vierseitig mit 1 mm dicker Polypropylen- 
Laserkante umleimt für Fronten wie aus 
einem Guss
Sur tout le pourtour, chant épais en polypro-
pylène soudé au laser, épaisseur 1 mm, pour 
des faces semblant être d’une seule pièce
Bordo laser in polipropilene dello spessore  
di 1 mm sui quattro lati, per dei fronti 
dall’aspetto uniforme 

PS Trendino 

Matt
Mat
Opaco

19 mm 3-Schichtspanplatte,  
Emissionsklasse E05
Panneau 3 couches 19 mm,  
classe d’émission E05
Pannello in truciolare a 3 strati da 19 mm, 
classe di emissioni E05

9 moderne Akzentfarben 
9 couleurs d’accent modernes
9 colori d’accento moderni

Beidseitig Melaminharz beschichtet, 
mindestens 0,1 mm
Mélaminé sur les 2 faces, min. 0,1 mm
Rivestimento in melammina sui due lati, 
minimo 0,1 mm 
 

Vierseitig mit 1 mm dicker Polypropylen- 
Laserkante umleimt für Fronten wie aus 
einem Guss
Sur tout le pourtour, chant épais en polypro- 
pylène soudé au laser, épaisseur 1 mm, pour 
des faces semblant être d’une seule pièce
Bordo laser in polipropilene dello spessore 
di 1 mm sui quattro lati, per dei fronti 
dall’aspetto uniforme

Varianten
Variantes
Varianti 

Oberflächen
Surfaces
Superfici

 
Trägermaterial
Support
Materiale del  
supporto
 
 

Farben 
Couleurs 
Colori

Aufbau
Finition
Struttura
 
 
 

 
Kante 
Chants 
Bordo

 
 
 
 
 
 
Preiskategorie
Gamme de prix
Categoria di 
prezzi

Technische Eigenschaften

Caractéristiques techniques

Caratteristiche tecniche
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Diese Küche in Adligenswil (LU) 
hat es in sich: mit vielen prakti-
schen Details punktet sie in Sa-

chen Alltagstauglichkeit. Das Besonde-
re: sie ist nicht nur praktisch und 
funktional, sondern auch schick und 
modern anzusehen.

Cette cuisine à Adligenswil (LU) 
cache bien son jeu: avec de 
nombreux détails pratiques, elle 

marque des points au quotidien. Cerise 
sur le gâteau: elle est non seulement 
pratique et fonctionnelle, mais aussi élé-
gante et moderne.

Questa cucina di Adligenswil (LU) 
è sorprendente: con i suoi nu-
merosi dettagli improntati alla 

praticità si dimostra vincente nella vita di 
tutti i giorni. Cos’ha di particolare? Non è 
solo pratica e funzionale, ma è anche chic 
e moderna.

Familienküche mit Pfiff
Cuisine familiale astucieuse 

La cucina per famiglie con stile 

Dekor 
121 premium weiss

Eingebaute Geräte  
V-Zug

Armaturen und Spülen 
V-Zug, Miele 

Griffe 
Griffleiste fino 698 edelstahl look 

Décor 
121 blanc premium

Appareils intégrés 
V-Zug

 Robinetteries et éviers 
V-Zug, Miele 

 Poignées 
poignée-profil 698 inox look 

Finiture  
121 bianco premium

Dispositivi incorporati  
V-Zug

Batterie e lavelli 
V-Zug, Miele 

Maniglie 
maniglia a gola 698 acciaio 

inox finitura
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Die «Sprossenwand» ist ein optisches 
Highlight. Sie schafft eine transparente 
Wand zum Eingangsbereich. Gleichzeitig 
lassen sich kleine Dekoelemente darin un-
terbringen. 

Le claustra est un atout esthétique. Il crée 
une cloison ajourée vers l’entrée et ac-
cueille en même temps de petits éléments 
de décoration.

La spalliera è un elemento che cattura 
lo sguardo e crea una parete trasparen-
te verso l’area di ingresso. Nel contempo, 
permette di applicare piccole decorazioni.
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Wo auf kostbare Momente  
angestossen wird

Là où l’on trinque à de  
précieux instants
Dove si brinda ai momenti  
speciali

B E LL I N O
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Technische Änderungen und Farbabweichungen 
vorbehalten.

Sous réserve de modifications techniques et de 
différences de couleur.

Salvo cambiamenti tecnici e di colore.

Mit diesen Farben und der hochwerti-
gen Anti-Fingerprint Oberfläche  
wird jede Küche zum eigenen Star!

Avec ces couleurs et la surface anti- 
empreintes de qualité, chaque cuisine 
devient la star du logement! 

Con questi colori e la superficie anti- 
impronte ogni cucina diventa una star! 

Bellino 

Anfassen erwünscht! Die Fronten sind 
beschichtet und auf der Vorderseite zu-
sätzlich mit einem fingerabdruckresis-
tenten Lack versehen. Dies verhindert 
lästige Fingerabdrücke auf den Ober-
flächen und verringert erheblich den 
Reinigungsaufwand, selbst bei dunklen 
Farben. Die warme und samtige Ober-
fläche lädt zum Anfassen und Wohlfüh-
len ein.

Bellino 

Prière de toucher! Les faces sont dotées 
d’un revêtement avec en plus, sur le de-
vant, une laque résistante aux traces de 
doigts. Ceci évite les vilaines traces sur 
la surface et diminue fortement le net-
toyage, même pour les teintes sombres. 
La surface chaude et veloutée incite au 
plaisir de la toucher.

Bellino 

Assolutamente da toccare! I fronti 
sono rivestiti e, sul loro lato anteriore, 
muniti inoltre di una lacca resistente 
alle impronte digitali. Questo di evitare 
le fastidiose impronte delle dita sulle 
superfici e di ridurre considerevolmen-
te il lavoro di pulizia, anche con colori 
scuri. La superficie calda e uniforme 
sembra voler essere toccata e apprez-
zata.

6688 
edelweiss touch 
blanc royal touch 
bianco supremo touch

6692 
staubgrau touch 
gris macadam touch 
grigio polvere touch

6694
premium weiss touch 
blanc premium touch 
bianco premium touch

6691 
graphit touch 
graphite touch 
grafite touch 

6690 
kubanit touch 
cubanite touch 
cubanite touch

6689 
kaschmir touch 
cachemire touch 
cashmere touch 

6693 
anthrazit touch 
anthracite touch  
antracite touch 

6696
hellgrau touch 
gris clair touch 
grigio chiaro touch

Preiskategorie
Gamme de prix
Categoria di prezzi

PM Bellino MDF UV-Lack beschichtet / MDF avec revêtement laque UV / MDF verniciato anti UV
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Technische Änderungen und Farbabweichungen vorbehalten.

Sous réserve de modifications techniques et de différences de couleur.

Salvo cambiamenti tecnici e di colore.

Bellino pro 

Mit dem neuen, äusserst pflegeleichten 
Bellino pro erfüllen wir langersehnte 
Kundenwünsche. Das neue Modell ist 
nicht nur fingerabdruckresistent, son-
dern auch sehr widerstandsfähig ge- 
gen Kratzer, Abrieb und Säure. Das 
Hightech Material ist zudem edel anzu-
sehen und angenehm weich in der  
Haptik. Die wunderschönen Dekore in 
samtig-matter Oberfläche lassen kei- 
nen Wunsch offen. 

Bellino pro

Avec le nouveau Bellino pro extrême-
ment facile d’entretien, nous satisfaisons 
à un souhait de longue date des clients. 
Le nouveau modèle est non seulement 
résistant aux empreintes, mais aussi très 
résistant contre les rayures, l‘abrasion et 
les acides. Le matériau techniquement à 
la pointe est en outre d‘aspect raffiné et 
agréablement doux au toucher. Nos dé-
cors magnifiques à surfaces mates ve-
loutées répondent à toutes les attentes. 

6520 
schwarz supermatt 
noir ultra-mat 
nero super opaco

6523
karnak supermatt 
karnak ultra-mat 
karnak super opaco

6522 
prem. weiss supermatt  
blanc prem. ultra-mat  
bianco prem. super opaco

6521 
stein supermatt 
pierre ultra-mat 
pietra super opaco

Bellino pro

Con Bellino pro, novità semplicissima 
da pulire, trasformiamo in realtà un 
desiderio che i nostri clienti hanno da 
tempo. Il nuovo modello non è solo an-
ti-impronta, ma anche estremamente 
resistente a graffi, abrasioni e sostanze 
acide. Il materiale altamente tecnolo-
gico ha inoltre un aspetto elegante e 
gradevole, morbido al tatto. Le mera-
vigliose finiture dalle superfici opache 
e vellutate non lasciano nulla a desi-
derare. 

Preiskategorie
Gamme de prix
Categoria di prezzi

PF Bellino pro MDF-light, Fenix (HPL) belegt / MDF-light, Fenix (HPL) revêtu / MDF light, Fenix (HPL) rivestito in resina

Preiskategorie
Gamme de prix
Categoria di prezzi

6524 
edelweiss supermatt 
blanc royal ultra-mat 
bianco supremo super opaco

6527
anthrazit supermatt 
anthracite ultra-mat 
antracite super opaco

6526 
kubanit supermatt  
cubanite ultra-mat  
cubanite super opaco

6525 
staubgrau supermatt 
gris poussière ultra-mat 
grigio polvere super opaco
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PM Bellino 

Matt mit fingerabdruckresistenter 
Lackierung
Mates avec laque résistante aux traces 
de doigts
Opache con laccatura resistente alle 
impronte digitali

MDF 19 mm, Emissionsklasse E05
MDF 19 mm, classe d‘émission E05
MDF 19 mm, categoria di emissione E05 

Acht attraktive Farben
Huit teintes attractives
Otto attrattivi colori

Vorderseite UV-Lack, Rückseite mit Mela-
minharz beschichtet
Devant avec laque UV, dos mélaminé
Laccatura UV lati a vista, schienale con 
finitura melaminata 

Vierseitig mit 1 mm dicker Polypropylen-
Laserkante umleimt für Fronten wie aus 
einem Guss
Sur tout le pourtour, chant épais de 1 mm 
en polypropylène soudé au laser, pour des 
faces semblant être d’une seule pièce
Bordo laser in polipropilene dello spessore 
di 1 mm sui quattro lati, per dei fronti 
dall’aspetto uniforme

PF Bellino pro

Matt mit fingerabdruckresistenter und 
äusserst robuster Lackierung
Mat avec laque résistante aux traces 
de doigts et très robuste
Opache con laccatura resistente alle 
impronte digitali e molto robusto

MDF-light 19 mm, Emissionsklasse E05
MDF-light 19 mm, classe d‘émission E05
MDF-light 19 mm, categoria di emissione E05 

Acht attraktive Farben
Huit teintes attractives
Otto attrattivi colori

Beidseitig HPL belegt, mindestens 0,8 mm
Revêtement stratifié HPL sur les deux faces, 
au moins 0,8 mm
Decorazione uguale su due lati,  
con rivestimento in resina HPL, spessore  
di almeno 0,8 mm

Vierseitig mit 1 mm dicker Polypropylen-
Laserkante umleimt für Fronten wie aus 
einem Guss
Sur tout le pourtour, chant épais de 1mm 
en polypropylène soudé au laser, pour des 
faces semblant être d’une seule pièce
Bordo laser in polipropilene dello  
spessore di 1 mm sui quattro lati, per dei 
fronti dall’aspetto uniforme

Varianten
Variantes
Varianti 

Oberflächen
Surfaces
Superfici
 
 
 

Trägermaterial
Support
Materiale del  
supporto

Farben 
Couleurs 
Colori

Aufbau
Finition
Struttura
 
 
 

Kante 
Chants 
Bordo
 
 
 
 
 
 

Preiskategorie
Gamme de prix
Categoria di 
prezzi

Technische Eigenschaften

Caractéristiques techniques

Caratteristiche tecniche
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Auf den ersten Blick wirkt diese 
Küche schlicht und edel. Erst 
bei näherem Hinsehen präs-

entiert sie ihre durchdachten Vorzüge. 
Die grifflosen Fronten verbergen ein 
wahres Raumwunder in Sachen Stau-
raum und Arbeitsfläche. Gespickt mit 
planerischen Raffinessen überzeugt 
diese Küche ihre Besitzer auch von der 
praktischen Seite. 

Au premier coup d’œil, cette cu-
isine a un effet épuré et raffiné. 
Ce n’est que lorsqu’on y regarde 

d’un peu plus près qu’on aperçoit ses 
avantages mûrement pensés. Derrière 
les façades sans poignées se cache un 
véritable miracle en matière d’espace 
de rangement et de travail. Truffé de 
raffinements de planification, cette cu-
isine convainc aussi ses propriétaires 
par son côté pratique. 

A prima vista questa cucina ap-
pare semplice e nobile. Solo a 
un esame più attento presenta 

i suoi vantaggi ben ponderati. Le fac-
ciate senza maniglie nascondono un 
vero miracolo di spazio in termini di 
spazio di stoccaggio e di piano di la-
voro. Lardellato con raffinatezza pro-
gettuale questa cucina convince i suoi 
proprie-tari anche dal punto di vista 
pratico.

Schlichte Vollkommenheit
Une perfection épurée

Semplice perfezione

Dekor 
6688 edelweiss touch  
6693 anthrazit touch

Eingebaute Geräte 
Miele, Wesco

Armaturen und Spülen 
Quooker, Suter-Inox

Griffe 
Grifflos (Servo-Drive & TipOn)

Décor 
6688 blanc royal touch  
6693 anthracite touch

Appareils intégrés 
Miele, Wesco

Robinetteries et éviers 
Quooker, Suter-Inox

Poignées 
Sans poignée  

(Servo-Drive & TipOn)

Finiture  
6688 bianco supremo touch 

6693 antracite touch

Dispositivi incorporati  
Miele, Wesco

Batterie e lavelli 
Quooker, Suter-Inox

Maniglie 
Senza maniglie  

(Servo-Drive & TipOn)
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Durch das ausziehbare Tablar ist die 
Kaffeemaschine gut versorgt und kann 
dennoch optimal genutzt werden. 

Grâce à la tablette coulissante, la ma-
chine à café est bien rangée et peut 
en même temps être utilisée de manière 
optimale.

Grazie al ripiano estraibile, la macchi-
na del caffè è ben rifornita e può nel 
contempo essere utilizzata al meglio.
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Wenn der Holzweg 
zu einem feinen 
Kuchen führt

Lorsque le bois  
fait faire de bons 
gâteaux
Quando ilsentiero 
nel bosco porta a 
un sofice dolce

Elégance ist die Küche, bei der 
Nachhaltigkeit ganz natürlich 
entsteht. Die aufwändig ver-

arbeiteten Naturholzfronten verleihen 
der Küche eine besonders wohnliche 
Atmosphäre und lassen das Herz von 
Ästheten und Naturliebhabern höher 
schlagen. Für die Verarbeitung set-
zen wir ausschliesslich auf heimische 
Holzarten, wodurch mit Elégance 
eine elegante Hommage an die Natur 
entsteht.

Elégance est la cuisine où la du-
rabilité est naturelle. Les faça- 
des en bois naturel d’une très 

belle finition confèrent à la cuisine une 
ambiance particulièrement chaleu-
reuse et séduisent à la fois les esthètes 
et les amoureux de la nature. Pour la 
réalisation, nous misons exclusivement 
sur des espèces de bois locales. Elé-
gance rend ainsi un hommage élégant 
à la nature.

Elégance è la cucina che emana 
sostenibilità. I frontali in legno 
naturale lavorati con estrema 

cura creano un’atmosfera partico-
larmente accogliente e fanno battere 
forte i cuori di chi ama il bello e la 
natura. Utilizziamo solo ed esclusi-
vamente legname svizzero che, con 
Elégance, si trasforma in un elegante 
omaggio alla natura.

E LÉ G A N CE

5500 
edelkastanie gedämpft 
châtaignier étuvé 
castagna nobile vaporata

5300
kirsche natur 
cerisier naturel 
ciliegio naturale

5600 
amerik. nussbaum natur 
noyer américaine naturel 
noce americana naturale

EL Elégance Holz glatt furniert / bois placage lisse / legno impiallacciato liscio

Preiskategorie 
Gamme de prix 
Categoria di prezzi

5200 
asteiche natur 
chêne naturel avec noeuds 
quercia con nodi naturale

5700 
splintnussbaum natur EU 
noyer européen naturel 
 noce europeo naturale
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Technische Änderungen und Farbabweichungen vorbehalten.
Sous réserve de modifications techniques et de différences de couleur.
Salvo cambiamenti tecnici e di colore.

Technische Eigenschaften

Caractéristiques techniques

Caratteristiche tecniche

EL Elégance

Glatt furnierte Naturholzfronten 
Façades plaquées en bois naturel 
Elementi frontali in legno naturale con impiallacciatura liscia 

FPY18, beidseitig glatt furniert, Furnierstärke ca. 0.6 mm 
FPY18, placage lisse des deux côtés, épaisseur du placage  
env. 0.6 mm
FPY18, impiallacciato lisco su entrambi i lati, spessore  
impiallacciatura ca. 0.6 mm

Fünf verschiedene Holzarten mit horizontaler oder vertikaler 
Laufrichtung, auch auf Bild möglich 
Cinq essences de bois différentes avec sens horizontal ou vertical, 
également possible sur photo.
Cinque diversi tipi di legno con venatura orizzontale o verticale, 
anche su richiesta.

Mit klarem Mattlack lackiert 
Verni
Laccato con lacca opaca chiara

Vierseitig mit Endlos-Dickfurnierkante 1.5 mm
Bande de chant épais 1.5 mm sur tout le pourtour
4 lati con bordo impiallacciato spesso senza fine, 1.5 mm

 

Varianten
Variantes
Varianti 

Oberflächen
Surfaces
Superfici

Trägermaterial
Support 
Materiale del  
supporto

Farben 
Couleurs 
Colori
 
 

 
Aufbau
Finition
Struttura

Kante 
Chants 
Bordo

Preiskategorie
Gamme de prix
Categoria di 
prezzi
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Rustikale Eiche trifft  
reduziertes Schwarz

Le chêne rustique rencontre  
la sobriété du noir

L’incontro tra rovere rustico e  
nero ridotto

Bei diesem Umbau spürt man, 
dass die Bauherrin ein Profi ist. 
Die junge Architektin hat eine 

geschmackvolle Kombination gewählt,  
die den Geist des alten Hauses bewahrt 
und in die Neuzeit transportiert.

Dans cette transformation, on 
sent que le maître d’ouvrage 
est un professionnel. La jeune 

architecte a choisi une combinaison 
élégante qui conserve l’esprit de l’an-
cienne maison tout en laissant place à 
la modernité.

Qui si capisce subito che la ri-
strutturazione è stata guida-
ta da una professionista. La 

giovane architetta ha scelto un’ottima 
combinazione, in grado di conservare 
l’essenza della vecchia casa traspor-
tandola verso lo stile di oggi.
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Edelstahl gehört gerade bei der Wahl des Spülbeckens für die Küche nach 
wie vor zu den Favoriten. / L’inox reste un favori pour le choix de l’évier 
dans la cuisine. / L’acciaio inossidabile continua a essere la prima scelta 
per i lavandini delle cucine.

Edelstahlbecken können mit allen Küchenmaterialien kombiniert werden und 
lassen so völlige Freiheit bei der Wahl der Oberflächen zu. Sie haben einen 
zeitlosen Charakter und erweisen sich im Küchenalltag als äusserst robust und 
pflegeleicht. 

Les éviers en inox peuvent être combinés à tous les matériaux de cuisine et 
offrent ainsi une liberté totale dans le choix des revêtements. Ils ont un ca-
ractère intemporel et se révèlent particulièrement robustes et faciles d’entretien 
au quotidien.

I lavandini in acciaio inossidabile sono abbinabili a cucine realizzate in ogni ma-
teriale e consentono quindi la totale libertà di scelta delle superfici. Sono senza 
tempo e si dimostrano sempre estremamente robusti e facili da pulire.

Dekor 
6691 graphit touch schwarz 

5200 asteiche natur

Eingebaute Geräte 
Siemens

Armaturen und Spülen 
Suter-Inox

Griffe 
Griffmulde  

edelstahlfarbig

Décor 
6691 graphite touch 
5200 chêne naturel  

avec noeuds

Appareils intégrés 
Siemens

Robinetteries et éviers 
Suter-Inox

Poignées 
Poignée Noyée look inox 

Finiture  
6691 grafite touch  

5200 quercia con nodi naturale

Dispositivi incorporati  
Siemens

Batterie e lavelli 
Suter-Inox

Maniglie 
Maniglia a gola look  

acciaio inox
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Das Zusammenspiel von zeit- 
loser Eleganz, Perfektion und 
einer Portion Finesse lässt 

Softline zum absoluten Blickfang in Ih-
rem Zuhause werden. Ihre hochwertig  
lackierten Oberflächen sowie ihre  
selbstbewusste und attraktive Er-
scheinung machen sie zum Ob-
jekt der Begierde für anspruchs-
volle Ästheten. Dazu bietet sie mit  
ihrer aussergewöhnlichen Farbviel- 
fallt jede Menge Raum für Inspiration. 
So kann Softline in sämtlichen RAL-  
und NCS-Tönen bestellt und damit  
perfekt auf den Wohnbereich abge-
stimmt werden. 

Es war noch nie  
so schön, Farbe zu 
bekennen.

Il n’a jamais été aussi 
agréable d’en voir  
de toutes les couleurs.

Vederne di tutti  
i colori non è mai  
stato cosí bello.

En alliant une élégance intem-
porelle à la perfection et à une 
bonne part de raffinement, 

Softline attirera tous les regards de 
vos visiteurs. Ses superbes surfaces la-
quées ainsi que sa fière allure suscitent 
la convoitise de tout esthète exigeant. 
De plus, sa variété exceptionnelle de 
couleurs laisse toute liberté à l’inspira-
tion. En effet, Softline est livrable dans 
toutes les teintes RAL et NCS et peut 
donc s’accorder parfaitement au reste 
du domicile.

La combinazione di eleganza 
senza tempo, perfezione e una 
buona dose di raffinatezza ren-

dono la Softline il nuovo centro dell’at-
tenzione di casa vostra. Le laccature 
pregiate delle superfici e l’apparenza 
decisa e attraente ne fanno un auten-
tico oggetto del desiderio per gli esteti 
piú esigenti. La straordinaria gamma 
di colori disponibili lascia ampio spa-
zio all’ispirazione. Disponibile in tutte 
le tonalità RAL e NCS, può venire ac-
cordata perfettamente al soggiorno. 

S O F T L I N E

4310 
kubanit matt 
cubanite mat 
cubanite opaco

4020
stein matt 
pierre mat 
pietra opaco

4015 
edelweiss matt 
blanc royal mat 
bianco supremo opaco

4320 
sandbeige matt 
beige sable mat 
beige sabbia opaco

CM Softline MDF matt lackiert / MDF laqué mat / MDF laccato opaco

Preiskategorie 
Gamme de prix 
Categoria di prezzi
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Technische Änderungen und Farbabweichungen vorbehalten.
Sous réserve de modifications techniques et de différences de couleur.
Salvo cambiamenti tecnici e di colore.

4312 
kubanit hochglanz 
cubanite brillant 
cubanite brillante

4022
stein hochglanz 
pierre brillant 
pietra brillante

4016 
edelweiss hochglanz 
blanc royal brillant 
bianco supremo brillante

4322 
sandbeige hochglanz 
beige sable brillant 
beige sabbia brillante

CH Softline MDF hochglanz lackiert / MDF laqué brillant / MDF laccato lucido

Preiskategorie 
Gamme de prix 
Categoria di prezzi

CM Softline und CH Softline
CM Softline et CH Softline
CM Softline o CH Softline

Matt oder glänzend wie aus einem Guss
Mates ou brillantes ininterrompue
Opache o lucide continue 

MDF 19 mm, Emissionsklasse E05
MDF 19 mm, classe d‘émission E05
MDF 19 mm, categoria di emissione E05

Vier Kernsortimentsfarben oder auf Wunsch alle Farbtöne 
nach RAL oder NCS – alles ist möglich.
Quatre couleurs de base ou sur demande tous les coloris  
RAL ou NCS – tout est possible
Assortimento di base di quatro colori, su richiesta anche 
RAL/NCS: tutto è possibile

Vorderseite, Rückseite und Kanten matt lackiert oder Vorder-
seite und Kanten hochglanz lackiert mit matt lackierter Rückseite 
Face avant, dos et bords en vernis mat ou face avant et bords 
en vernis brillant avec dos en vernis mat 
Lato anteriore, posteriore e bordi laccati opachi oppure lato an- 
teriore e bordi laccati lucidi con lato posteriore laccato opaco
 
Front- und Rückseite Kanten allseitig mit 1.5 mm Radius 
Face et dos avec chants sur tout le pourtour de rayon 1.5 mm
Bordi anteriori e posteriori su tutti i lati con raggio da 1.5 mm

Varianten
Variantes
Varianti 

Oberflächen
Surfaces
Superfici

Trägermaterial
Support 
Materiale del  
supporto 
 

Farben 
Couleurs 
Colori 

  
Aufbau
Finition
Struttura 
 
 
 

Kante 
Chants 
Bordo

Technische Eigenschaften

Caractéristiques techniques

Caratteristiche tecniche
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Puristische Eleganz  
in Schwarz, Beton und Stahl

Élégance épurée en noir,  
béton et acier

Eleganza sobria con rifiniture  
in nero, cemento e acciaio

In dieser ultramodernen Küche 
verschmelzen Küche und Wohn-
raum in eine stylische Symbio-

se. Ein moderner Mix aus nüchtern-
em Schwarz, coolem Beton und  
massivem Stahl. Kombiniert mit dem le-
bendigen Holzparkett ergeben die klar  
voneinander abgesetzten Körper ein 
ausdruckstarkes Erscheinunsbild.

Dans cet espace ultramoderne, 
la cuisine et le salon se fon-
dent en une symbiose stylée.  

Une combinaison moderne de noir so-
bre, béton décontracté et acier massif.  
Associées au parquet d’une tonali-
té chaleureuse, ces structures qui se 
démarquent clairement les unes des 
autres forment un ensemble expressif.

In questa cucina ultramoderna, cucina 
e soggiorno si fondono creando una 
simbiosi di stile. Un mix moderno che 

unisce la sobrietà del nero, l’eleganza 
distaccata del cemento e la stabilità 
dell’acciaio. In combinazione con il vi-
vace parquet in legno i singoli elementi, 
chiaramente separati gli uni dagli altri, 
creano un insieme molto incisivo.

Mit grösstem handwerklichem Können 
wurde die warm gewalzte 8 mm dicke 
Edelstahlplatte im Franke Designatelier 
zu einem einzigartigen Unikat verarbeitet.

C’est avec un grand savoir-faire artisanal 
que la plaque en inox de 8 mm d’épaiss-
eur laminée à chaud a été transformée en 
une pièce unique dans l’atelier de design 
Franke.

Il piano in acciaio inossidabile laminato a 
caldo, dello spessore di 8 mm, è stato la-
vorato nell’Atelier del Design Franke con 
la massima abilità artigiana ed è unico nel 
suo genere.
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Dekor 
colorino matt lackiert

Eingebaute Geräte  
V-Zug, Bora

Abdeckung 
Franke, Pure Steel NatureFinish

Griffe 
puro

Décor 
Colorino mat laqué

Appareils intégrés 
V-Zug, Bora

 Plan de travail 
Franke, Pure Steel NatureFinish

 Poignées 
puro

Finiture  
Colorino rifiniture in vernice opaca

Dispositivi incorporati  
V-Zug, Bora

Copertura 
Franke, Pure Steel NatureFinish

Maniglie 
puro
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Das Modell Robusto bietet eine 
Auswahl von topaktuellen 
Farben – und dies mit einer 

Werksbelag von mindestens 0.6 Mil-
limetern. Robusto eignet sich damit 
besonders für stark beanspruch-
te Küchen, die langlebig und hart  
im Nehmen sein müssen. Ein nach-
haltiger Mehrwert, der Sie nur wenig 
mehr kostet.

Le modèle Robusto offre un cho-
ix de couleurs les plus moder-
nes – et ce avec un revêtement 

en usine d’au moins 0,6 mm. Robusto 
est donc le modèle idéal pour les cuisi-
nes soumises à une utilisation intensive 
et aux coups durs, mais exigeant une 
longue durée de vie. Une plus-value 
durable qui ne vous coûte qu’un tout 
petit peu plus.

Robuste kunstharzbelegte Dekore in 
aktuellen Farben

Décors robustes à revêtement stratifié 
dans des couleurs modernes

Finiture rivestite in resina sintetica, 
robuste e in colori attuali

Il modello Robusto propone una se-
lezione di colori estremamente attuali 
ed è munito in fabbrica di un rives-

timento di almeno 0.6 mm di spesso-
re. Robusto è perciò particolarmente 
adatto per cucine molto sollecitate, de-
stinate a durare a lungo e molto resis-
tenti. Un plusvalore duraturo che non le 
costa molto di piú.

R O B U S TO

QB Robusto Melaminharz werksbelegt / mélaminé en usine / rivestimento di fabbrica in resina melamminica

6479
seide plus 
soie plus 
seta piu

6475
premium weiss plus 
blanc premium plus 
bianco premium piu

6476
sandbeige plus 
beige sable plus 
beige sabbia piu

6480 
edelweiss plus 
blanc royal plus 
bianco supremo piu

6483
kubanit plus 
cubanite plus 
cubanite plus
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Technische Änderungen und Farbab- 
weichungen vorbehalten.
Sous réserve de modifications techniques  
et de différences de couleur.
Salvo cambiamenti tecnici e di colore.

Preiskategorie
Gamme de prix
Categoria di prezzi

QB Robusto 

samtig matt
Mates veloutées
interamente opaca

19 mm Spanplatte, Emissionsklasse E05
Panneau de particules 19 mm, classe d’émission E05 
truciolato da 19 mm, categoria di emissione E05 
 
 

Sieben zeitlose und hochwertige Uni-Dekore
Sept décors unis indémodables haut de gamme
Sette finiture tinta unita, pregiate e intramontabili

Beidseitig dekorgleich mit Melaminharz werksbelegt,  
Schichtdicke mindestens 0,6 mm
Décor identique sur les deux faces avec revêtement mélaminé 
en usine d’une épaisseur minimum de 0,6 mm
Rivestimento di finitura melamminico uguale su ambo i lati, 
spessore minimo 0.6 mm

Vierseitig mit 1 mm dicker Polypropylen-Laserkante umleimt  
für Fronten wie aus einem Guss
Sur tout le pourtour, chant épais de 1 mm en polypropylène 
soudé au laser, pour des faces semblant être d’une seule pièce
Bordo laser in polipropilene dello spessore di 1 mm sui  
quattro lati per fronti dall’aspetto uniforme

Varianten
Variantes
Varianti 

Oberflächen
Surfaces
Superfici

Trägermaterial
Support
Materiale del  
supporto 

Farben 
Couleurs 
Colori 

Aufbau
Finition
Struttura 

 
 
Kante 
Chants 
Bordo

 
 

Technische Eigenschaften

Caractéristiques techniques

Caratteristiche tecniche

6481
staubgrau plus 
gris poussière plus 
grigio polvere plus

6482
anthrazit plus 
anthracite plus 
antracite plus

Neu ab Januar 2023 / Nouveau à partir de janvier 2023 / Nuovo da gennaio 2023
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Eine durchdachte Küchenplan-
ung, bei der die Küchenmöbel so 
angeordnet sind dass man von 

links nach rechts arbeiten kann: Zuerst 
entnimmt man die Zutaten aus dem 
Kühl- oder Vorratsschrank, rüstet die 
kalten Speisen links vom Waschbecken 
und das, was gekocht werden soll zwi-
schen Waschbecken und Kochfeld. An-
schliessend kommt alles auf den Herd 
oder in den Backofen und zum Schluss 
auf den Tisch, denn Teller, Besteck und 
Gläser sind sinnvoll am rechten Rand 
der Küche untergebracht.

Une conception astucieuse, dans 
laquelle les meubles de cuisine 
sont agencés pour permettre 

de travailler de gauche à droite : on 
commence par sortir les ingrédients 
du frigo ou du placard à provisions, 
on prépare les plats froids à gauche 
de l’évier et ceux qui doivent être cu-
its entre l’évier et la table de cuisson. 
Ensuite, les aliments passent sur la cu-
isinière ou au four avant d’être servis à 
table, car les assiettes, couverts et ver-
res sont rangés de manière judicieuse 
dans la partie droite de la cuisine.

Una cucina progettata con 
estrema cura, con mobili dispo-
sti in modo da poter cucinare 

partendo da sinistra verso destra. Fun-
ziona così: prima si prendono gli ingre-
dienti dal frigorifero o dalla dispensa, 
si preparano gli ingredienti freddi a 
sinistra del lavandino e quelli da cuo-
cere tra il lavandino e il piano cottura. 
Poi va tutto sui fornelli o nel forno e, in 
fine, a tavola. Sì, perché piatti, posate 
e bicchieri sono comodamente riposti 
nella parte destra della cucina.

Funktionalität auf optimal 
ausgenutzter Fläche
Fonctionnalité sur un  

espace optimisé
Funzionalità e sfruttamento 

ottimale delle superfici
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Dekor 
6479 seide plus

Eingebaute Geräte  
Miele

Armaturen und Spülen 
Franke

Griffe 
1020 Bügelgriff chrom matt

Décor 
6479 soie plus

Appareils intégrés 
Miele

 Robinetteries et éviers 
Franke

 Poignées 
1020 poignée-étrier  

chrom matt

Finiture  
6479 seta piu

Dispositivi incorporati  
Miele

Batterie e lavelli 
Franke

Maniglie 
1020 maniglia ad arco  

chrom matt
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Dieses spezielle Objektpro-
gramm ist perfekt auf die 
Bedürfnisse Ihrer Immobilie 

ausgerichtet: Zeitlose Dekore sowie 
gedämpfte Beschläge in robuster und 
hochwertiger Verarbeitung garantie-
ren langlebige Küchen. Der Korpus 
sowie die gesamte Ausstattung sind in 
Weiss gehalten und sorgen so für eine 
wertige Optik, auch hinter der Front.

Cette ligne spécifique répond 
parfaitement aux besoins de 
votre projet immobilier: des 

décors indémodables et un système de 
fermeture en douceur dans une finition 
robuste de qualité supérieure garan-
tissent une longue vie des cuisines. Le 
corps des meubles ainsi que tous les 
accessoires, sont blancs, ce qui rend 
un effet haut de gamme – même der-
rière les faces.

Questo programma speciale 
si orienta perfettamente alle 
esigenze del vostro immobile: 

finiture evergreen e robuste guide am-
mortizzate con una lavorazione pre-
giata garantiscono cucine durature. Il 
corpo e l’intero allestimento nel bianco 
creano un effetto ottico di pregio anche 
per la parte non a vista.

Küche in Bestform
La cuisine en pleine forme
La cucina nella sua forma  
migliore
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Das klassische Einstiegsprogramm in  
zeitlosen Farben – topmodern ausge-
stattet und hochwertig verarbeitet.

Le modèle de base classique dans  
des couleurs indémodables – avec des 
équipements de pointe et une finition  
impeccable.

Il classico programma base in colori – 
dotazione ultramoderna e lavorazione di 
pregio.

Technische Änderungen und Farbab-
weichungen vorbehalten.
Sous réserve de modifications techni-
ques et de différences de couleur.
Salvo cambiamenti tecnici e di colore.

QN Quadrino Melaminharz beschichtet / revêtement résine de mélamine / rivestimento melamminico

6176
edelweiss 
edelweiss 
edelweiss 

6188
anthrazit   
anthracite 
antracite

6190 
kastanie hell 
marronnier clair 
castagno chiaro

201
weiss 
blanc 
bianco

156
sandbeige 
beige sable 
beige sabbia

225
grauweiss 
gris blanc  
grigio bianco

6175 
seide 
soie 
seta

270
taupe 
taupe 
tape

6300
eiche artisan 
chêne artisan 
rovere artigianale

6301
esche grau 
frêne gris 
frassino grigio

6164
graphite 
graphite 
grafite

6191
staubgrau 
gris poussière 
grigio polvere

260
grau 
gris 
grigio

Preiskategorie
Gamme de prix
Categoria di prezzi
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QN Quadrino 

Glatt, mit klassischer Perlstruktur oder  
in diversen Holzoberflächen
Lisse, avec structure perlée classique ou  
diverses surfaces en bois
Liscio con classica stuttura perlata o  
in diverse superfici in legno

19 mm Spanplatte, Emissionsklasse E05
Panneau de particules 19 mm, classe d’émission E05
truciolato da 19 mm, categoria di emissione E05

13 neutrale und zeitlose Uni- und Holzdekore
13 décors unis et bois, neutres et indémodables
13 finiture neutre e intramontabili in tinta unita e legno

Beidseitig dekorgleich mit Melaminharz beschichtet, 
Schichtdicke mindestens 0,15 mm
Décor identique sur les deux faces avec revêtement  
mélaminé d’une épaisseur minimum de 0,15 mm
Stessa finitura melaminata su ambo i lati, spessore della 
finitura: almeno 0,15 mm

Vierseitig mit 1 mm dicker Polypropylen-Laserkante 
umleimt für Fronten wie aus einem Guss
Sur tout le pourtour, chant épais de 1 mm en polypropy- 
lène soudé au laser, pour des faces semblant être d’une 
seule pièce
Bordo laser in polipropilene dello spessore di 1 mm sui 
quattro lati, per dei fronti dall’aspetto uniforme

Varianten
Variantes
Varianti 

Oberflächen
Surfaces
Superfici

 
 
 
Trägermaterial
Support 
Materiale del  
supporto

 
Farben 
Couleurs 
Colori

Aufbau
Finition
Struttura 
 

 
Kante 
Chants 
Bordo
 
 
 
 
 
Preiskategorie
Gamme de prix
Categoria di 
prezzi

Technische Eigenschaften

Caractéristiques techniques

Caratteristiche tecniche
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Griffe 
Poignées
Maniglia 

GB 532 ld 128 mm 
chrom glanz / chromé brillant / 
cromato lucido 

GB 533 ld 128 mm 
chrom matt / chromé mat / 
cromato opaco

GB 535 ld 128 mm 
edelstahl / inox / acciaio inox 

GB 576 ld 128 mm 
chrom matt / chromé mat / 
cromato opaco 

GB 577 ld 128 mm 
edelstahl look / look inox / look 
acciaio inox

GB 608 ld 160 mm 
chrom glanz / chromé brillant / 
cromato lucido 

GB 609 ld 160 mm 
chrom matt / chromé mat / 
cromato opaco

GB 610 ld 160 mm 
edelstahl look / look inox / look 
acciaio inox 

GB 540 ld 128 mm 
chrom glanz / chromé brillant / 
cromato lucido 

GB 541 ld 128 mm 
chrom matt / chromé mat / 
cromato opaco

GB 543 ld 128 mm 
edelstahl / inox / acciaio inox 

GB 1029 ld 128 mm 
edelstahl / inox / acciaio inox

GB 1030 ld 192 mm 
edelstahl / inox / acciaio inox

GB 1031 ld 256 mm 
edelstahl / inox / acciaio inox

GB 1032 ld 320 mm 
edelstahl / inox / acciaio inox

GB 1014 ld 160 mm 
chrom matt / chromé mat /
cromato opaco 

GB 1015 ld 160 mm 
edelstahl look / look inox / look 
acciaio inox 

GB 1017 ld 224 mm 
chrom matt / chromé mat /
cromato opaco 

GB 1018 ld 224 mm 
edelstahl look / look inox / look 
acciaio inox 

GB 1020 ld 288 mm 
chrom matt / chromé mat /
cromato opaco 

GB 1021 ld 288 mm 
edelstahl look / look inox / look 
acciaio inox 

GB 600 ld 128 mm 
edelstahl / inox / acciaio inox

GB 601 ld 128 mm 
edelstahl poliert/ inox poli / 
laccato acciaio inox 

GB 602 ld 160 mm 
edelstahl / inox / acciaio inox

GB 603 ld 160 mm 
edelstahl poliert / inox poli / 
laccato acciaio inox

GB 604 ld 192 mm 
edelstahl / inox / acciaio inox

GB 605 ld 192 mm 
edelstahl poliert / inox poli / 
laccato acciaio inox

GB 1062 ld 320 mm 
edelstahl / inox / acciaio inox

GB 1063 ld 320 mm 
edelstahl poliert / inox poli / 
laccato acciaio inox

GB 1087 ld 128 mm 
edelstahl schwarz / inox noir / 
acciaio inox nero 

GB 1088 ld 160 mm 
edelstahl schwarz / inox noir / 
acciaio inox nero 

GB 1089 ld 320 mm 
edelstahl schwarz / inox noir / 
acciaio inox nero

GB 1034 ld 128 mm 
edelstahl look / look inox / look 
acciaio inox 

GB 1036 ld 160 mm 
edelstahl look / look inox / look 
acciaio inox 

GB 1038 ld 192 mm 
edelstahl look / look inox / look 
acciaio inox 

BÜGELGRIFFE / POIGNÉES ETRIER / MANIGLIA AD ARCO
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GB 1059 ld 128 mm 
alteisenfarbig / couleur vieux 
fer /colore ferro antico

GB 1060 ld 160 mm 
alteisenfarbig / couleur vieux 
fer /colore ferro antico

GB 1061 ld 192 mm 
alteisenfarbig / couleur vieux 
fer /colore ferro antico

GB 1064 ld 160 mm 
edelstahl look / inox look / 
acciaio inox finitura

GB 1065 ld 160 mm 
chrom matt / chrome mat / 
cromo opaco

GB 1066 ld 160 mm 
schwarz / noir / nero

GB 1067 ld 160 mm 
weiss / blanc / bianco 

GB 1068 ld 320 mm 
edelstahl look / inox look /  
acciaio inox finitura

GB 1069 ld 320 mm 
chrom matt / chrome mat /  
cromo opaco

GB 1070 ld 320 mm 
schwarz / noir / nero

GB 1071 ld 320 mm 
weiss / blanc / bianco 

GB 1090 ld 160 mm 
bronze perleffekt / bronze effet 
perle / effeto perlato bronzo

GB 1091 ld 160 mm 
gold perleffekt / doré effet 
perle / effeto perlato d’oro

GB 1092 ld 192 mm 
edelstahl look / inox look /  
acciaio inox finitura

GB 1093 ld 192 mm 
chrom matt / chrome mat /  
cromo opaco

GB 1094 ld 192 mm 
schwarz / noir / nero

GB 1095 ld 192 mm 
weiss / blanc / bianco

GB 1096 ld 192 mm 
bronze perleffekt / bronze effet 
perle / effeto perlato bronzo

GB 1097 ld 192 mm 
gold perleffekt / doré effet 
perle / effeto perlato d’oro

GB 1098 ld 320 mm 
bronze perleffekt / bronze effet 
perle / effeto perlato bronzo

GB 1099 ld 320 mm 
gold perleffekt / doré effet 
perle / effeto perlato d’oro

GB 1081 ld 192 mm 
schwarz perleffekt / noir effet 
perle / effeto perlato nero

GB 1082 ld 192 mm 
gold perleffekt / doré effet 
perle / effeto perlato d’oro

GB 1083 ld 192 mm 
bronze perleffekt / bronze effet 
perle / effeto perlato bronzo

GB 1084 ld 320 mm 
schwarz perleffekt / noir effet 
perle / effeto perlato nero

GB 1085 ld 320 mm 
gold perleffekt / doré effet 
perle / effeto perlato d’oro

GB 1086 ld 320 mm 
bronze perleffekt / bronze effet 
perle / effeto perlato bronzo

GB 1056 ld 128 mm 
schwarz matt / noire mat / 
nero opaco

GB 1057 ld 160 mm 
schwarz matt / noire mat / 
nero opaco

GB 1058 ld 192 mm 
schwarz matt / noire mat / 
nero opaco

BÜGELGRIFFE / POIGNÉES ETRIER / MANIGLIA AD ARCO

GB 565 ld 128 mm 
edelstahl / inox / acciaio inox

GB 566 ld 160 mm 
edelstahl / inox / acciaio inox

GB 544 ld 128 mm 
chrom matt / chromé mat / 
cromato opaco

GB 545 ld 128 mm 
edelstahl look / look inox / look 
acciaio inox 

GR 450–472  
ld 96–1084 mm 
edelstahl / inox / acciaio inox

GR 400–428  
ld 111–2123 mm 
edelstahl / inox / acciaio inox

GB 1072 ld 160 mm 
schwarz perleffekt / noir effet 
perle / effeto perlato nero

GB 1073 ld 160 mm 
gold perleffekt / doré effet 
perle / effeto perlato d’oro

GB 1074 ld 160 mm 
bronze perleffekt / bronze effet 
perle / effeto perlato bronzo

GB 1075 ld 192 mm 
schwarz perleffekt / noir effet 
perle / effeto perlato nero

GB 1076 ld 192 mm 
gold perleffekt / doré effet 
perle / effeto perlato d’oro

GB 1077 ld 192 mm 
bronze perleffekt / bronze effet 
perle / effeto perlato bronzo

GB 1078 ld 320 mm 
schwarz perleffekt / noir effet 
perle / effeto perlato nero

GB 1079 ld 320 mm 
gold perleffekt / doré effet 
perle / effeto perlato d’oro

GB 1080 ld 320 mm 
bronze perleffekt / bronze effet 
perle / effeto perlato bronzo

RELINGGRIFFE / POIGNÉES RELING / MANIGLIA PROFILATA
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GD 259 ld 25 mm 
vernickelt matt – verschieden-
schliessend / nickelé mat plus-
ieurs clés / nichelato opaco – 
chiavi differenziate 

GD 269 ld 25 mm 
vernickelt matt – gleichschlies-
send / nickelé mat une seule clé / 
nichelato opaco – chiavi uguali 

DREHGRIFFE / POIGNÉES TOURNANTES / MANIGLIA GIREVOLE

GD 200 48 mm 
vernickelt sandgestrahlt / ni-
ckelé sablé / nichelato sabbiato

GD 201 48 mm 
vernickelt gebürstet / nickelé 
brossé / nichelato spazzolato 

GD 202 48 mm 
chrom glanz / chromé 
brillant / cromato lucido 

GD 279 ld 25 mm 
vernickelt matt / nickelé mat / 
nichelato opaco

KNOPFGRIFFE 
BOUTONS 
MANIGLIE A POMELLO

GK024 12 mm 
edelstahl / inox / acciaio inox

GK 200 48 mm 
vernickelt sandgestrahlt / ni-
ckelé sablé / nichelato sabbiato

GK 201 48 mm 
vernickelt gebürstet / nickelé 
brossé / nichelato spazzolato 

GK 202 48 mm 
chrom glanz / chromé brillant / 
cromato lucido 

alu eloxiert / alu anodisé / alluminio anodizzato 
edelstah look / look inox / look acciaio inox  
schwarz / noir / nero 
weiss / blanc / bianco 

Länge variable (abhängig Frontbreite) / Longueur variable (en fonction de la 
largeur de la face) / Lunghezza variabile (in base all‘ampiezza del frontale) 

GRIFFMULDE / POIGNÉE NOYÉE / MANIGLIA A GOLA
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GRIFFLOSE / SANS POIGNÉE / SENZA MANIGLIA

SERVO-DRIVE
Mehr Bedienkomfort erreicht man mit der elektrischen 
Öffnungsunterstützung SERVO-DRIVE: Ein kurzes Antippen 
der Front genügt und die Auszüge und Klappen öffnen sich 
automatisch.

SERVO-DRIVE
L’assistance électrique SERVO-DRIVE assure un plus grand 
confort: Une légère pression sur la face suffit pour que les 
tiroirs et les clapets s’ouvrent automatiquement.

SERVO-DRIVE
L‘apertura servo-assistita da un meccanismo elettrico 
SERVO-DRIVE assicura un utilizzo più confortevole Con 
una lieve pressione del frontale cassetti, elementi estraibili 
e sportelli si aprono automaticamente.

TIP-ON UND TIP-ON BLUMOTION
Durch Antippen der Front öffnen sich Schubladen, Auszüge 
und Türen auf mechanische Weise. Zum Schliessen drückt 
man die Front einfach wieder an den Korpus. Durch die 
BLUMOTIONFunktion ist nun auch bei den Schubladen ein 
leises Schliessen möglich.

TIP-ON ET TIP-ON BLUMOTION
Une légère pression sur la face suffit pour déclencher l’ou-
verture mécanique des tiroirs, portes et coulissants. On les 
referme en les repoussant tout simplement dans le meuble. 
La fonction BLUMOTION permet aussi de refermer les tiro-
irs silencieusement.

TIP-ON ET TIP-ON BLUMOTION
Une légère pression sur la face suffit pour déclencher l’ou-
verture mécanique des tiroirs, portes et coulissants. On les 
referme en les repoussant tout simplement dans le meuble. 
La fonction BLUMOTION permet aussi de refermer les tiro-
irs silencieusement.

GRIFFLEISTEN / POIGNÉES-PROFIL / MANIGLIE INCASSATE

GL 696  
alu eloxiert / alu anodisé / 
alluminio anodizzato 

GL 698  
edelstahl look / look inox / look 
acciaio inox

GL 830  
fino Aluminim schwarz eloxiert/ 
Fino aluminium noir anodisé / 
Fino Aluminium anodizzato nero

GL 692   
edelstahl look / look inox / look 
acciaio inox 

Länge variable (abhängig Front- 
breite) / Longueur variable 
(en fonction de la largeur de la 
face) / Lunghezza variabile (in 
base all‘ampiezza del frontale) 

GL 690  
alu eloxiert / alu anodisé / 
alluminio anodizzato 

GL 691  
edelstahl look / look inox / look 
acciaio inox 

Länge variable (abhängig Front- 
breite) / Longueur variable 
(en fonction de la largeur de la 
face) / Lunghezza variabile  
(in base all‘ampiezza del frontale) 



Element-Küchen AG

Crissier, Tel. 021 637 47 47, crissier@elementkuechen.ch 
Frauenfeld, Tel. 052 723 25 90, frauenfeld@elementkuechen.ch 
Hunzenschwil, Tel. 062 889 07 89, hunzenschwil@elementkuechen.ch 
Köniz, Tel. 031 978 08 08, koeniz@elementkuechen.ch 
Kriens, Tel. 041 349 58 58, kriens@elementkuechen.ch 
Malans, Tel. 081 322 53 31, malans@elementkuechen.ch 
St. Gallen, Tel. 052 723 25 91, st.gallen@elementkuechen.ch 
Thun, Tel. 031 978 08 30, thun@elementkuechen.ch 
Zürich, Tel. 044 446 16 16, zuerich@elementkuechen.ch elementkuechen.ch


